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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): daβieś
Arrieta: ttue, *dáu̯rieś, *díttue
Bakio: tʃueś
Bermeo: daβíe
Berriz: daβéś, dittúe
Bolibar: dittué, *daβéś
Busturia: deit̯ʃueś
Dima: déu̯reś
Elantxobe: daβeś
Elorrio: dáβeś
Errigoiti: tʃweś
Etxebarri: déu̯ðeś
Etxebarria: it̯túe, díttwe, ditúe
Gamiz-Fika: tswéś
Getxo: dait̯ueś
Gizaburuaga: ittúe
Ibarruri (Muxika): dáβeś
Kortezubi: itʃúeś
Larrabetzu: déit̯ueś
Laukiz: dittuś
Leioa: deit̯ue
Lekeitio: daβeś
Lemoa: déit̯ueś
Lemoiz: tʃueś
Mañaria: dáβeś
Mendata: íttue
Mungia: dittue
Ondarroa: it̯ʃúeś
Orozko: dáu̯riiś
Otxandio: dáβeś
Sondika: deit̯úe
Zaratamo: dau̯réś
Zeanuri: dau̯reś
Zeberio: dau̯rieś
Zollo (Arrankudiaga): deit̯ueś
Zornotza: daβeś

Araba

Aramaio: díttue

Gipuzkoa

Aia: dittwe, *díttuste
Amezketa: díttúé
Andoain: dittue
Araotz (Oñati): ittue
Arrasate: díttuek (?)
Arroa (Zestoa): dittwé, *dittusté

Asteasu: dittwe
Ataun: dittwe
Azkoitia: dittwé
Azpeitia: dítue
Beasain: dittue
Beizama: díttwe
Bergara: dittúe
Deba: dítʃwe
Donostia: ditue, *dituste
Eibar: dittúe
Elduain: dittwé
Elgoibar: dittúe
Errezil: díttwe
Ezkio-Itsaso: dittwe
Getaria: ditwé
Hernani: dittue
Hondarribia: dittúśte
Ikaztegieta: ditue, *dituste
Lasarte-Oria: díttue
Legazpi: due (?)
Leintz Gatzaga: ttúe
Mendaro: ditʃúe
Oiartzun: dittuste
Oñati: dittue
Orexa: ditusté
Orio: dítwe
Pasaia: dituśté, ttusté
Tolosa: díttue
Urretxu: dittwe
Zegama: dítwe

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: túste
Alkotz: ttuté
Aniz: tusté
Arbizu: ttuǰé
Beruete: ttú
Donamaria: ttuté, duté (?)
Dorrao / Torrano: ttwe
Erratzu: túste
Etxalar: tusté
Etxaleku: ttuté
Etxarri (Larraun): ttwi
Eugi: tuté
Ezkurra: ttu
Gaintza: díttwe, ttwe, ttúe
Goizueta: ttustɛ
Igoa: ttúte
Jaurrieta: duté

Leitza: dittue
Lekaroz: tuśté
Luzaide / Valcarlos: ditúste, dusté
Mezkiritz: túste, dúte
Oderitz: tti
Suarbe: ttúte
Sunbilla: ttusté
Urdiain: tuβéi ̯
Zilbeti: tusté
Zugarramurdi: tusté

Lapurdi
Ahetze: túste
Arrangoitze: tusté
Azkaine: ðitusté
Bardoze: dúste
Beskoitze: tuste
Donibane Lohizune: tuste
Hazparne: túste
Hendaia: ditusté
Itsasu: ditúste, túste
Makea: ditusté
Mugerre: tuste
Sara: tusté
Senpere: túste
Urketa: dúte, díuste, túste
Uztaritze: tsúste, túste

Nafarroa Beherea
Aldude: ðitúste, djusté
Arboti: týste
Armendaritze: dusté
Arnegi: dúste
Arrueta: tyske (?)
Baigorri: ditúste
Bastida: túste
Behorlegi: díuste
Bidarrai: ditusté
Ezterenzubi: ðiusté, diúste
Gamarte: dusté
Garrüze: túste
Irisarri: ditúste
Izturitze: túste
Jutsi: duste
Landibarre: tusté
Larzabale: dúste
Uharte Garazi: tuste

Zuberoa
Altzai: tíe
Altzürükü: tíe
Barkoxe: tíe
Domintxaine: túste, týste, dúste
Eskiula: tíe
Larraine: tíe
Montori: tjé
Pagola: tíe
Santa Grazi: tie
Sohüta: tíe
Urdiñarbe: tíe
Ürrüstoi: tje

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Arrieta (B): *díttue
Urketa (L): túste
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1334. Mapa: *EDUN [+orain, haiek-haiek]

GALDERA: 90780

dab(i)es	  
daur(i)es	 
deudes	  
deitues	  
deitue	  
ditue	  
dituzte	  
diuzte	  
tie	  
dittus	  
tuzte	  
txues	  
tüzke	  
tute	  
tu(e)	  
bestelakoak

Bermeo: Botille danak edán dabie auk.
Urketa: Ene auzoek edan dute botoila guziak denak hautsi diuzte eta hortako jali tuzte 

hesi guziak, biak jaso dira.
Donamaria: Nere umik yán ttuté sagarrak eta Nere umik yán duté sagarrak.
Mezkiritz: Mutíkoak gáur sagárrak yan túzte eta Mutíkoak gáur yan dúte sagárrak jaso 

dira.
Jaurrieta: Xan duté sagar gúziak.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Han comido 
manzanas / ils ont mangé toutes les pommes", "han bebido 
todas las botellas / ils ont bu toutes les bouteilles" eta "quand 
est-ce qu’ils les ont tuées?"
- Bestelakoak: dabie (Bermeo), due (Legazpi), dute (Jaurrieta), 
dute (Urketa), tti (Oderitz), ttu (Ezkurra); ttu (Beruete), ttui 
(Etxaleku), ttuye (Arbizu), tubei (Urdiain) eta tüzke (Arrueta).


